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) B

=245 Eligibility

FELlNERE  SRABETIINBEBLREHBHEDBAL -
An individual who meets the following criteria is eligible to apply for admission under

"MOE' Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.” .

A)

O

BNEEEEAARBZEBSPEREEZE  RIEBSRLAEBEERE -

An individual of foreign nationality, who has never held Republic of China ( “R.O.C" )

citizenship and who does not possess an Overseas Chinese student status at the time of

his/her application is eligible to apply.

BIMNEEFE RS MIRE - BERIEEREBINSELLE - FIEATE - URAZE2HE

BHE (ZB—H=/\B—H ) REHEZ - iEEI - IEAEE - T8 FRMLIIN 2 E

Rele ; PIEEERR B BBELESEFEEANFREMBRARE—F _1+H -

An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements i.e., who has

resided overseas continuously for no less than 6 years is eligible to apply for admission.

The six-year calculation period as prescribed shall be calculated to the starting date of the

semester (Feb.1% or Aug.1%). The term “overseas” as rescribed is limited to countries or

regions other than Mainland China, Hong Kong and Macau; the term “reside overseas
continuously” means that an individual may stay in Taiwan for no more than a total of

120 days per calendar year.

1) BEERETERBHEE  BEOKREEERAPEE
An individual who is also a citizen of the R.O.C,, but does not hold nor has had a
household registration in Taiwan is eligible to apply for admission.

2) BEREREPERHEE REBRESAEPEREBEESE  BEABEEToRAPER
EEfE v HEEZBHBER W/ \FE -

An individual who was a national of the R.O.C. but had his/her citizenship nullified at
the time of his/her application shall have an annulled status for more than 8 years as
certified by Ministry of the Interior (MOI).

3) AI_RIIRBUBEESHNEEMSE BEARERFELBINSHEZEE N -
Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not
have studied in Taiwan as an Overseas Chinese student nor received placement
permission during the same year of the application by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students.

BIMNHERE - REEHE  BFIKAEBER  BABESERAFHE - BFEEREE - BFIEE

INBEEE M ANEL EE - MEEEREE  EEBEFERNEFEENE - S5t RkE—8_1TH -

An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in



E)

Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and,
at the time of application, who has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign
country continuously for no less than 6 years, is eligible for admission. The term “reside
overseas continuously” mentioned in the preceding paragraph means that an individual

may have stayed in Taiwan previously for no more than a total of 120 days per calendar

year.
ZeANENR ARBIIEHEEZEERZESERAFE  PHERCEERRBINAELLE - FitE

HERE  EEBEFEEANFERRE - astRkEa—8a_1+H -

An applicant who was a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality,
having no history of household registration record in Taiwan, and at the time of
application, has resided overseas continuously for no less than 6 years, is eligible for
admission. The term “reside overseas continuously” means that an individual may have
stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year.
MBHBEESPREERE - SHBEL -

Applicants with a high school diploma are eligible to apply for the four-year

undergraduate programs.

JEE5E1E Notes

1) U EFrEhERHEBGRPERBIBEES _RFAREZ (WF ).
PERBEFEL  FK A NMIBRBEEZ—%&  BPERBEEZ :
() LEBRIBRAFEREER -
(i) HERKEIBFETE - ERXRABETHKA/PERBEE -
(i) HERPERHBHA - KEHEZE - I9REFESE -
(iVEREE - AIRE—RMEEBE_RZEE RAEBELAMBZRREA - MERZ -

R.O.C. nationality mentioned above is defined in accordance with Article 2 of
Nationality Law(see below).
According to Article 2 of the Nationality Law, a person shall have the nationality of the
R.O.C. under any of the conditions provided by the following subparagraphs:
(i) His/ Her father or mother was a national of the R.O.C. when he/she was born.
(ii) He/ She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father
or mother was a national of the R.O.C. at the time of death.
(ili)He/ She was born in the territory of the R.O.C., and his/her parents cannot be
ascertained or both were stateless persons.
(iv)He/ She has undergone the nationalization process.
Preceding subparagraph 1 and subparagraph 2 shall also apply to the persons who were
minors at the time of the revision and promulgation of this Act.

2) SMNEIBRERABBRLUIRTT - BEREARBHEILHSE4SHARERCEREE - A5
BUINE B EREMBPOEBFEALR -
International students who withdraw from university due to behavior issues, poor
-3-



academic performance or a conviction under the Criminal Code may not thereafter
apply again for admission under "MOE Regulation Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan."
3) INBEIBEBFERGKBPERBHEE (IIEEEREMBYE) RE -
WOAMAMELE - RUHBEASRE - BREAPWEIZENNR - FEPERBEHABEHEE .
http://www.edu.tw - WEERUBHATE - LEEBMEE  BHEABSEE . BHkregEl
AE TR REER -
The application eligibility is based on "MOE Regulation Regarding International

Students Undertaking Studies in Taiwan." If the MOE Regulations are revised, the
most updated MOE Regulations shall prevail. For the latest information regarding the
MOE Regulations, please visit MOE website at http://www.edu.tw Violation of the

"MOE Regulation” will result in immediate cancellation of the applicant’ s
admission or the deprivation of the applicant’ s recognized status as NTHU

registered student. No academic certificate will be given.

1) B4 Z PR ZESKSHF Available Programs and Program-Specific Requirements
For information on available programs, application requirements and related regulations for
international degree students for 2022 September entry, please refer to the NTHU Office of Global
Affairs (OGA) website http://oga.nthu.edu.tw/index/index/lang/en>>Prospective Students>>Intl.
Degree Admission>>Available Programs and Requirements of 2022 Fall Undergraduate

1) 855 7742 Application Procedure

A) BEABINDEERBINEEG NBPFER 24
Go to NTHU International Student Online Application System
http://oga.nthu.edu.tw/web.page/detail/sn/18/lang/en

B) EE 4R _EEEE 3 Fill Out the Application Information
TEBNBFENIRAERD - 252 "EARFERN, "REEM ., - "THEER. THES
e, K TEMER - RBERDIERTE  FhAkEEE  MEN TSI N -EEE -
The application has five sections, which are "Applicant Information," "Family Information,”
"Education Background, "Language Background," and "Other Information.”" When
finished with each section, please click "Save" and then "Next" to proceed.

C) EBHE AEMILFEHEESEA Fill Out Recommenders and Send the Notice
TESHBEASH BEEME"FX " DUSSHEBRSEREN -
Fill out your recommenders and click "Send Notice" to proceed.

D) # & Pay the fee
1) BHE



(a) ’i% ZFh : HEEE 2,000 JoEk3<E 80 7t - B =B RFAE - FTE 1,500 TEEE

The regular fee is TWD 2,000 or USD 80 per department/graduate institute. Where
an applicant applies for three or more departments/graduate institutes, the fee is
TWD 1,500 or USD 65 per additional application from the third application
onwards.

(b) BEBARENUE @ HBLURBRBEZARMEE (RN AREN)  BE—ZF : EE
1,500 7oek3=% 65 70 ; BEAXRAHAMBEBAERRERE - AEIFHISEEA -
For those who have previously studied at NTHU as degree students, or exchange
program students (indicate your NTHU student ID Number), the fee is TWD 1,500
or USD 65 per department/graduate institute. Those who have studied at NTHU
but did not have a Student ID Number are not entitled to the aforementioned
discount.

2) #E7F I Payment Method

(a) BIABR : BR FBFRE FNEIIHHEBEEZSZRTEZEIMDTERERHE - 335

TR (BE2ERGHET ) REZEIMEHEER (ATM ) HBEEIR - BIRTTEAHRE
THHERABITAE -

Domestic payment: After you have completed the online application form, the
system will automatically generate a payment form. Print out the payment form
and make the payment to any Bank of Taiwan branch in Taiwan at the counter.
Alternatively, you may pay via bank transfer with the use of a bank card (Do Not
Use Credit Card) at any ATM in Taiwan. Any charge for bank transfers shall be borne
by the applicant

(b) R EERRBIR - IR LRIRTERARIERER - T8 "4 LRI<#EFR . -
Online Credit Card Payment: Please pay through the online credit card payment
system. Then, download the “paymentinvoice” .click “paymentrecord” and
make screen shot as the payment invoice.

EE =18 Notes

1) RREIBHEZBHEN - BAFZIE -
Applications with unpaid application fees will not be processed.
2) AEZHFIRE - U FBEIIMNER -
Other currencies and cash sent by post, in bank notes and/or international transfer will

not be accepted.
3) BHRE KRR - BARE 2 HFERTH - WEPFE - BREBRAT - BHZEG - &

-5-



B EEHE - RES
The application fee is non-refundable under any circumstances, including cases of
incomplete applications, cancelled applications, ineligible applications, late
applications, overpayment, double payment, mistaken payment and etc.
E) EEBEXH Upload Requirements
R E L BERFESH Prepare materials required for uploading. The applicant must upload
all application requirements.
F) BREZELBEFER Confirm and Submit Your Application
R EEEREBRE "2L ) LUcHBHFER -

The applicant must confirm and click "Submit" to complete the application.

IV)EB3E ) F =S I1E Important Notes for Applicants
A) BEEBURBRAFREABEEERE - IBRRPFEERATREUEPEE
Applicants must review application guidelines before application period. Failure to do so
may risk having your application rejected for not meeting the requirements.
B) BBFFEREAR MIMHBRUEABHRFBREZRM ) EITTHE - B AEIARDBE
Only online applications are accepted. Please apply through NTHU" s Online Application
System.
Q) AR—EBLEFHHIRGBI P FHEEANE - PHEEHFNEREUNEFBHEIRSE - LUBRR
ERBREREARENSR -
A valid email is required to continue the process, as this will be our primary means of
communication with you. If you do not have a valid email account, please create one
before proceeding.
D) BFEEFNEFHRALERBIEXHEER - WEE "HEREL . BIUSSHBH - WHEER
MEUEFBHESVRMEBE
The applicant must upload all application requirements and click “Submit” to complete
his/her application before the deadline. Applicants will be notified via email after all
required documents are processed.
E) Eﬁ%%%ﬂ SIKSIEXHIEELIPDMERZ — LB  8—XHIEHEY LBE—ERX  EE5ZIEE
E Fof—EREEESLE -
Please upload application requirements (PDF file only) in the respective fields. The
documents should be uploaded as separate files. If there is more than one file for each
requirement, please merge them into one file before uploading.
F) RIKPBHEARETH ZPBEEPBRREEY  ARATFRIE  HETHHEPHEEETER



- NEHBEEHER NS RUIBE RSB RER -
If the applicant fails to comply with each application requirement or regulation, his/her
application will be considered invalid, and the applicant will be held solely responsible. If
the applicant has questions regarding the admission decision posted on our website,
he/she may contact the Department or program to which he/she applied.

G) HEFEEZEZLREMRE Mandarin Course Requirements for each degree program : 2+
MIEEFTBEABRR ZEEHENNEIRRNET 8 B ; EEFAEERER (TOCFL) " &%
R E - OIDIRIEBERFRRE -

Bachelor’ s degree students must complete 8 credit hours (2 classes) of Mandarin
courses within the first 4 semesters of enrollment. Students can waive Full Mandarin
Credit hours by passing TOCFL level A2 (Detail rules : http://clc-
ccvm.nthu.edu.tw/home/index.php/about/regulation )

V) EBE5 HAPR Application Deadline
SIEERFERE - 2021F1181HE2022F1831H FF15:00E(ZERE) - BHATIE -

Applications will open on November 1, 2021. The deadline to apply is January 1 (before
15:00), 2022(Taiwan Time). Please note that late or incomplete applications will not be

reviewed.

VI IBEFZEE Admission Quota
WBEHBEE " IEBEREMBIE - HUSNEEEERBLZREE2FERERBINIED Z
THR -
Accordingto “MOE’' s Regulations Regarding International Students Undertaking Studies
in Taiwan,” the quota for admission allocated for international students at universities
should be no more than ten percent of the number of positions allocated for these schools

for local students at these schools each year.

VII) ER#EF T Selection Process
HELSNUEREEST  £5  NFASEARIBLAME - NFEASER - FSBRBSR1TEH
BB
All application materials are reviewed in the selection process. Additional written tests, oral
tests or interviews are dependent upon the department/program policy. If additional tests or

interviews are required, the department/program will contact the applicant directly.

-7-
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VII) B2 R Program Duration
B+ : 4 £ 2 6 F/Bachelor: 4~6 years

IX) 545 Admission Decisions

18 Events

Z¥zC Notes

ANEFIEERAREIKERE
Admitted list will be posted on Office of
Global Affairs (OGA) Website.

2022FARENE
Admitted list will be announced by late-April
2022.

B HEHFEE R - FEE AR EE ]
Emails will be sent regarding the
admission decision.

2022 FAREFZEBAN
Admission decisions will be sent by late-April
2022.

BRENAE AR 2022F5H1SHAIR EBHE R
HITMABYAABER - RIRHARATTA
ERBNE  ABEBBHEVH
Admitted students must complete the
enrollment confirmation via the online
application system by May 15, 2022. If
your online confirmation is not received

by the deadline, your admission will be

revoked.




X) &Efft Registration
A) MBI 7 s EVERUGRER 2022 £ 7 H 31 HRIBIR K EXERFAEM S E T SMNE

i/ REFENEERBEEIER  RFYSEIMAZ - RKRERATTRERBBE )\%i-%’f‘é
HEEUH -
Admitted students with foreign academic credentials must submit the original diploma
and full transcript notarized by the Taiwan Overseas Representative Offices in the country
of the school by July 31, 2022 to become eligible to register at NTHU. If the required
documents are not received by the deadline, NTHU reserves the right to revoke your
admission. Applicants who received a bachelor degree or above from schools in Mainland
China, are required to provide both the:
1) bachelor/any other degree diploma received

2) certificate of degree conferral for each degree received

(EE
APEith @ ERE - EACRMEM R B ERZDPHEFEHIE -
Diplomas and transcripts issued by Mainland China: Please follow the regulations
regarding the assessment and recognition of credentials from Mainland China.

FEBIREMERE | BRIREERMBERENIRDIVEREYIE -

Diplomas and transcripts issued by Hong Kong and Macau: Please follow the
“Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational

Qualifications from Hong Kong and Macau”

PRF 2N EERE - ABERAD ~ BN ZFEN - BRHRPNE RN ERINELB
EETIMNERERE  ABBRRENMG (REFS - EBE ) ARERE -

If the foreign academic credentials (diploma and transcript) are not in Chinese or

English, the Chinese or the English translations are also required to be notarized by

the Taiwan Overseas Representative Offices. Documents (diploma and transcript)

issued by the university in Taiwan do not need to be notarized.

BINESEEREAEMEEFER 7 BRRRERRBREBRE - Bl LIS ZE It R 2
- Fﬁ‘ﬁf—ﬂ}ﬁﬁl57|\F—5~}_T7kw¥b¥/£3‘%m¥b¥$$ B R DRI KEEE 7 N B E
fE - BERKEMRAREARE  WATHRERUSEE 2B ET ZEEERRE -
Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in



Mainland China shall be regarded as the same as those at domestic schools with
equivalent levels.

Academic credentials referred in the preceding two items shall be subject to the
"Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic
Credentials for Institutions of Higher Education.” However, academic credentials

earned from schools or branches established in Mainland China by foreign schools
shall require public notarization in Mainland China and be verified and examined by
an institute established or appointed by, or through a private agency commissioned
by the Executive Yuan.
AR AL R B B AgIL -
For more details, please refer to the MOE website: http://www.edu.tw/
B) MIEREARM LRI AMERER W i T HER B EIRPEEM (524 ) RcAEEMAZR
B -
To officially register, newly admitted students must login to the “New Student
Enrollment System” to complete the form. In addition, the newly admitted student must
come to NTHU in person on the designated date in order to complete the “on-site
registration” (including health examination). For New Student Enrollment System, please
visit: https://www.ccxp.nthu.edu.tw/cexp/INQUIRE/
C) SNHEBERMARER  REZBEFFBHEXERRB=—12—F  RESPAZR ; NEER 2
BHARE  BRARBAIRGREAZERHEREPENE _BHI N —BFFMAL -
An international student who has registered at NTHU, but arrives on campus after more

than one third of the first semester has passed, may not register for the first semester. If
the international student could not register for the first semester, he/she could apply
deferred registration to start at the second semester or the next academic year in
accordance with the regulations stipulated in  “National Tsing Hua University Academic
Regulations” and other applicable regulations.

D) BEARBAZER - K2 - BEFER - 2EXRGREBEENH  BENHEZEEMEERTE - B
AN B EABRIRERTE « 2R - ABEIINEBERENBIEZERFAREYIE Y -
Matters relating to the admitted student’ s deferred registration, suspension of
admission, duration of the term of study, qualification for graduation, required credits,
credit waiver and etc., must be handled in accordance with the regulations stipulated in

“National Tsing Hua University International Student Admission Regulations,”
“National Tsing Hua University Academic Regulations,” “MOE Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan” and other applicable regulations.
E) CHBRN 8%  NKRIBHFERATREENFMBR ZEHAEES - Bis - Rig - §H
-10-
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F)

ELEBESFE  RABEREUHIRIER ; EARERRERE  TARGTUE2REER ; WS
REAREFRBIGRIRE - RYDEHEBURSN  UASHUBEEFRER -

If any documents submitted are found to be false or defective, admission will be revoked
and registration denied. If forgery or defect is found after registration or graduation, the
student status will be revoked and the degree diploma will be retracted.
SNEBEREFBE - HRNMBHEF I ESYRPESTR - PEBARRK - BLaEEDRE
REEFEE  BRIEEES ) - BTERE -

If after the international student begins studies in R.O.C. (Taiwan) and applies for an initial
household registration, household move-in registration, naturalization or reinstates
R.O.C. nationality during the course of study, the student will lose his/her international
student status and will be expelled from NTHU.

-11-



X EZE I EIZXE Tuition and Miscellaneous Fees
IREBEBHHBEHESEFAMATERAE  LUMNE 109 2FEIRE - EHS
Tuition and miscellaneous fees (per semester) for Undergraduate Programs may be adjusted
every year. Information below is 2021 academic year’ s tuition fees for reference only.
PERIL 2021 £ 9 HERGE 1 (=% ): 28 (MHEE)
1 US Dollar equals 28 New Taiwan Dollars (NTD) as of September 2021.

EHMIEH Fee Category BT
Tuition & Miscellaneous Fees
B+
B College Bachelor
R
College of Science
a2

College of Life Science

TMENABER(GHRABEELR - BEERER - TEHHBERE LI - BUEHE
i) w e
College of Education NTD 53,200
-Department of Special Education

-Department of Kinesiology

-Interdisciplinary Program of Hsinchu Teachers College
-Graduate Institute of Mathematics and Science Education
R ng==l

College of Arts

TE&RR
College of Engineering
ERENBM

College of Electrical Engineering and

=B

_ NTD 53,200
Computer Science

[RFRIERR
College Nuclear Science

AN EER

College of Humanities and Social Sciences
TEI# B B FR Hsinchu Teachers College

- BHEBER B % Department of Education and Learning W=
Technology NTD 46,100
- BEZ % Department of Childhood Education

- B NIEHEFEEE % Department of Educational Psychology and

Counseling

-12-



HEim

-SEEHE % Department of English Instruction
-IRIBEEEIRE % Environmental and Cultural Resources

B2EBRR Tsing Hua College

RS B—

College of Technology Management NTD 46,100

JEE=51E Notes

1.

XII)

BESRHRBETLZRRE 163 7t - #REEH 826 7t - HEERE 600 7T
Additional Costs: Student Insurance Fee NTD 163 (per semester) National Health Insurance
Fee NTD 826 (per month) Internet User Fee NTD 600 (per semester)

RABEBEEEA -2A - 4 \FE BESEHEAEBEHRHLIMER 16,170~27,800 - 2 AEA
¥ 2% 10,170~16,600 7t ~ 4 AFE# 6,370~9,250 7t (A2 REE R LIRE) °

Admitted undergraduate and graduate students may obtain a room shared with 1, 2, or 4
students The dormitory (NTHU campus) expense is about NTD 16,170 to 27,800 for a single
room, NTD 10,170 to 16,600 for a 2-bed rooms and NTD 6,370 to 9,250 for a 4-bed room
per semester. (not including deposit and air condition)

AARBRENEEE 4 ABEE 6 AE @ 8284 ABKXFHED 6,500 7T - 6 ABXIHMEE
6,300 TT(AZREBEENLRE) °

Admitted undergraduate and graduate students may obtain a room shared with 4 or 6
students. The (Nanda Campus) dormitory expense per semester is about NTD 6,500 for a 4-

bed room and NTD 6,300 for a 6-bed room (not including deposit and air condition fee.)

BEERNBEFEELRZEBE NTHU International Student Scholarship

NTHU International Student Scholarship Information
for Fall 2022 Prospective Student

B+ Bachelor

HEEER

Scholarship | A

® 5000NTD/ H
5,000 NTD per month
o HEENE

Type
Yp Tuition Fee Waiver

-13-




o REEHET

B
Tuition Fee Waiver
R AZHAE
= 2022 £ 9 A% 2023 4 8 A
Award
, September 2022 to August 2023
Period
o ABRIK "IBBLEEHRTWNETRE ) ARBHRE -
Pay international student tuition rate after entering NTHU.
o B EREBHMENRBENELUINZIEH (2BEFLZREE - RFRE - &
g IEfT  @EREHES)-
et The student is responsible for paying any of the remaining fees not
Notes covered by the waiver, such as: student insurance, health insurance,

housing, housing deposit, internet user fee, etc.
o FIRTREGRBFRA—F  BEBREMPH
This is non-renewable scholarship, and the applicant should apply for

scholarship each year.

-14-




1. 8BEEHARR : 2021F11H1HE2022F1H31H FF15:.001E ( EERSE )
Applications will open on November 1, 2021. The deadline to apply is January 31 (before 15:00),
2022(Taiwan Time). Please note that late or incomplete applications will not be reviewed.

2. BHEER  KHBEE THINEBREREMBHLE 1 BRI ZINEENE
Eligibility: International degree applicants following "MOE Regulation Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan" and pay international student tuition and fees after
entering NTHU.

3. EBEEPTEE S Application Requirements
* P EL SRR E — 1 An official transcript in English or Chinese
* f=o

rE=5T=—1) Statement of Purpose
* 42 EHEEEM D Two letters of recommendation

4. el epEE How to Apply?
RENDEEABINEBEAZRFBR LRS- "EAPBENL 2 "REBEPFE ) BIENPHS
EABHEBLERES -

To apply for the scholarship, please check the box “Apply for NTHU International Student

Scholarship” in the scholarship application section under “Personal Information.”

5. AERFR Scholarship Decision
ERRERN 2022 F 4 BEASRARZIKSHBERE -
Scholarship decision will be made by April 2022 on the Office of Global Affairs website.

JFEE18 Notice)

XIHRARIRERR A R IKE B IKIB A KRS A

If you have any questions regarding NTHU International Student Scholarship, please contact
Division of Global Students Recruitment and Services, Office of Global Affairs.

B 15%8 : Email: chensy@mx.nthu.edu.tw

#81 Website : http://oga.nthu.edu.tw/web.page/detail/sn/76/lang/en

-15-



X)) ¥ 4&E & Contact Information

B RIREEIKBERRGA / SEEUEBBEARSH
Division of Global Students Recruitment and Services, Office of Global Affairs (OGA)
For questions regarding to application for admission
E 5% Email : ting_chen@mx.nthu.edu.tw
#33t Website : http://oga.nthu.edu.tw/

B RIREEKBEKRRGHE/ BERBEREBLEES
Division of Global Students Recruitment and Services, Office of Global Affairs (OGA)
For questions regarding to NTHU International Student Scholarship
81 {5%8 Email : scholarship@my.nthu.edu.tw
A1k Website : http://exten.web.nthu.edu.tw/bin/home.php?Lang=en

B EIEFRSSHHE/ KR KEEREST - DEHEHEEASH
Division of Global Students Recruitment and Services, Office of Global Affairs (OGA)
For questions regarding to Visa and Alien Resident Certificate/international student
services
& 1558 Email : -drs@my.nthu.edu.tw
#931t Website : http://oga.nthu.edu.tw/

B FFFEAEMA /A2 2R ReEn  REEEDB
Division of Registration, Office of Academic Affairs (OAA)
For questions regarding to registration, credit transfer or deferring enroliment
& 15758 Email : registra@my.nthu.edu.tw
#81k Website : http://registra-en.web.nthu.edu.tw/bin/home.php

B HBERFA / REEM
Division of Curriculum, Office of Academic Affairs (OAA)
For questions regarding to courses offered
& 5% Email : curricul@my.nthu.edu.tw
#81E Website : http://curricul.web.nthu.edu.tw/bin/home.php

B HE/ SIEEEREMBYE
Department of International and Cross-Strait Education MOE
For questions regarding to MOE Regulation of International Students Undertaking
Studies in Taiwan
#91E Website : http://english.moe.gov.tw/mp-1.html

B IREESEHRE / =8
Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs (MOFA)

-16-
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For questions regarding to visa application

#33t Website : http://www.boca.gov.tw/mp?mp=1
NEEIALBERBEE / E8EE

National Immigration Agency (NIA)

For questions regarding to Alien Resident Certificate (ARC)
#33t Website : http://www.immigration.gov.tw/welcome.htm
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m [ff# Appendix

HEE SNEBEREMBNIE

$£11E
AUGEMRAEBEFE _+HIEFE=1E - EREREE=T_KFE—18 - aRPEHELEN+—18F—
ERBERUBEFENEFE=IEREITEL °

E21%

BiNEEEEHAZEATERBEE TS5 FNIREE  BRAWERERBAL
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MOE “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in

Taiwan”

Article 1

These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3
of the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of
the Senior High School Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High
School Act.

Article 2

A person of foreign nationality who has never held Republic of China ( “R.0.C." ) nationality
and who meets the following requirements is permitted to apply for admission to an
educational institution, in accordance with the provisions of these Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the
immediate past has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to
apply for admission to an educational institution, in accordance with these Regulations.
However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.
1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have
never had household registration in Taiwan.

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no
longer does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with
the approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their
application.

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the
requirements stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study
in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has
never had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set

out in the preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives
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approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the
starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the
Mainland Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that
an international student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each
calendar year. When calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or
final year of the period is not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or
final year must not exceed 120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is not
subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in
a particular year if the person has documentary proof that they:

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs
Council or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to
recruit students overseas;

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to
Taiwan to undertake with the approval of the designated central competent authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their
R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these
Regulations may apply for admission as an international student in accordance with the
provisions in place before the amendment and is not subject to the restrictions set out in
Paragraph 2.

Article 3

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or
Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their
application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least
six years may apply for admission in accordance with the provisions of these Regulations.
However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.
The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not
spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction

does not apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed
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in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in
Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period of continuous residence
referred to in the previous paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has
have never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has
resided overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational
institution, in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who
plans to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine
must have resided overseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not
spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction
does not apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed
in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in
Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period that they resided
continuously overseas referred to in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be
calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of
the period.

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis
mutandis, to Paragraphs 1 to 4.

Article 4

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance
with the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student
wants to continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as
the admission procedures for domestic students. However, this requirement does not apply to
an international student in either of the following circumstances:

1. If an international student is applying for admission to a master’ s degree or higher level
program after completing the course of study at the educational institution to which they
originally applied, the university to which the student is now applying shall handle the
application in accordance with its regulations;

2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or
lower level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for
some reason then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may

lodge another application to come to Taiwan to study, but only one such re-application is
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permitted.

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers
that their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously
violated any ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances
were serious and as a result, in accordance with the provisions of its regulations governing
student awards and penalties had to discontinue their studies or forfeited their status as a
registered student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of
the provisions of the previous paragraph.

Article 5

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to
universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities
and tertiary colleges” ) is limited to an additional ten percent above the admission quota that
was approved for the institution for the previous academic year by the Ministry of Education,
and that number shall be incorporated into the total admission quota and reported to the
Ministry of Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than
an additional ten percent shall submit a report of the planned increment (including associated
quality control strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval.
Degree programs offered by collaborating domestic and foreign universities that have been
approved on a case by case basis by the Ministry of Education are not subject to this restriction.
The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a
junior college, or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is
limited up to an additional ten percent above the admission quota that was approved for the
institution for the previous academic year that was approved by the competent education
administrative authority, and that number shall be included in the total number of students
admitted for that academic year and be reported to the competent education administrative
authority for approval.

Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution
available to international students by the number of places that were available to local students
within the admission quota that was approved for the institution for the previous academic year
and shall first report such an increase to the Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international
students who are not officially registered as a current student.

Article 6
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A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year of its
programs shall formulate its own related admission regulations and make these public after
they have been approved by the Ministry of Education, and formulate a set of international
student admission guidelines that outline details of the degree programs that admit
international students, the length of time in which each program must be completed, admission
quotas, admission eligibility requirements, reviewing and screening methods, and any other
related regulations.

Article 7

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the
following documents and apply directly to the university or college during its designated
application period, and applicants who pass the review or screening process will be issued an
admission notice:

1. An enrollment application form

2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business
people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by
an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall
be handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education. However,
academic credentials issued by a campus or branch that a foreign educational institution has
established in the Mainland Area by a foreign educational institution shall be notarized by a
notary public there and authenticated by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’ s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of
having a full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private

organization.
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4. Other documents required by the educational institution being applied to.

When an educational institution reviews an international student’ s admission application, if any
of the documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational
institution has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency If
documents that have already been authenticated raise any doubts, the educational institution
may request examination of the documents.

Article 7-1

An international student who submits any certificate or document as part of their application for
admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been
altered in some way shall have their enrollment eligibility revoked. If the student has already
registered and begun classes, their registration as a current student shall be cancelled and they
will not be awarded any certification whatsoever regarding their related academic undertakings.
If any such circumstances are first discovered after a student has already graduated, the
educational institution shall revoke the former student’ s eligibility to graduate and shall

require any degree already awarded to be returned and shall rescind it.

Article 8

An international student who has completed a bachelor’ s degree or a higher degree in Taiwan
and is applying to be admitted to do a master’ s degree program or a higher degree may
submit copies of their graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and
transcripts for each year of their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7
and is not subject to the provisions of Article 7, Paragraph 1, Item 2.

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan,
or from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a
program offering a foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary
school may submit copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and
apply for admission in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the
provisions of Article 4, Paragraph 1, or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

Article 9
A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details

of the following into the international student data management information system
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designated by the Ministry of Education: the international students admitted and registered,

any transfer, deferral or abandonment of studies, and any change to or loss of student status.

Article 10

An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing
education bachelor’ s degree program or in-service master’ s degree program, or any other
program which is only taught in the evening or during vacations, at a university or tertiary
college in Taiwan. However, an international student who already has legitimate resident status
or who is undertaking a program approved on a case by case basis by the Ministry of Education
is not subject to this restriction.

Article 11

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year
program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school before it is already one-third of the way into the first semester of the current academic
year shall be registered for the first semester. If it is already more than one-third of the way into
the first semester, the international student shall register for the second semester or the next
academic year. However, this restriction does not apply if each competent education

administrative authority has some provision that overrides it.

Article 12

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship
after graduating from a university in Taiwan may have their international student status
extended for up to one year after their graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household registration,
resident registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the
course of their studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be
dismissed by their educational institution. However, student whose application was handled in
the same manner as the admission procedures for domestic students and who apply for
naturalization to acquire the nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3,
Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to
another university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own
regulations regarding transfers of international students who study in university or tertiary

college in Taiwan, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the
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Ministry of Education for approval. However, an international student who has been dismissed
by the educational institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or
of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another university or
tertiary college.

Article 13

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign
educational institution and recruit and admit international exchange students, provided that
this does not affect normal teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis
mutandis, its own international student admission regulations to accept suitable international
students as non-degree students.

With approval from each competent education administrative authority, senior secondary
schools, junior high schools, and elementary schools may recruit international students for
short-term periods of study in Taiwan of one year or less.

Article 14

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international
students as part of an international academic cooperation program or to meet some other
special need shall do so in accordance with the regulations governing overall scale of and
resources for development of an educational institution at their level, and the competent
education administrative authority will forward details of such programs for appraisal and
approval by the Ministry of Education.

Article 15

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at
universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international
student scholarships or may subsidize universities and tertiary colleges to do so.

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary
colleges may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international
students.

Article 16
Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for
handling international student admission applications, counselling, and liaison matters. These

units or personnel shall also boost the arrangement of homestay accommodation for
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international students, and of assistance for them to learn Mandarin Chinese and about Taiwan
culture in order to better enhance their understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize
counselling activities for international students or accelerate campus internationalization, to

help to foster exchanges and interactions between local students and international students.

Article 17

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school that admits international students shall, apart from complying with the
provisions of Article 20 when handling applications from international students who have
legitimate resident status in Taiwan, prepare an international student recruitment plan and
submit the plan to the competent education administrative authority for approval no later than
November 30 each year, before recruitment may begin. The competent education
administrative authorities at the municipality, county, and city levels shall submit their approved
lists of the approved quotas for each educational institution in their jurisdiction to the Ministry
of Education no later than December 31 each year for future reference.

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated
unit responsible for international students, planning to increase Chinese language and culture
courses, and measures for arranging accommodation for international students.

When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international
students referred to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in

consultation with the Ministry of the Interior, and the Ministry of Foreign Affairs.

Article 18

Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a
five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall directly apply to the junior college or school during its designated
admission period and submit the following documents. If an applicant passes the review or
screening process, the junior college or school will issue an admission notice.

1. An enrollment application form.

2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
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provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business
people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by
an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items
shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of
Education regulations governing the assessment and recognition of international students’
academic credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a
foreign educational institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized
by a notary public office there and authenticated by an authority established or designated by
the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’ s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

5. A power of attorney from the student’ s parents or other legal representative, which has
been authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary
public in Taiwan.

7. Any other documents required by the school, college, or university.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not
required to be submitted for an application to be admitted for the first semester of the first
grade of elementary school.

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph
1, Subparagraphs 4 to 6.

When a junior college, or school is reviewing an international student” s admission application,
if any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the
Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the
junior college or school has any doubts about them, it may request authentication by an
overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any doubts, the
junior college or school may request examination of the documents.

Article 19

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has
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household registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an
income tax inventory for the most recent year checked and issued by a taxation organization
itemizing personal taxable income from all sources of at least TWD 900,000.

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as
the guardian in Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the
chair of the board of directors of an incorporated school or a board member may act as the
guardian in Taiwan of up to five international students.

Article 20

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a
five-year program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall submit the following documents and apply directly to the junior college
or school, and report to register there if their application is approved:

1. An enrollment application form;

2. A photocopy of a legitimate resident permit;

3. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Quialifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business
people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by
an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items
shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of
Education regulations governing the assessment and recognition of international students’
academic credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a
foreign educational institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized
by a notary public office there and authenticated by an authority established or designated by
the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not

required for an application for admission to the first semester of first grade at an elementary
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school.

When a junior college, or school is reviewing an international student’ s admission application,
if any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated
by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by
a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school
has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency. If documents
that have already been authenticated raise any doubts, the junior college or school may request
examination of the documents.

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary
school, junior high school, or an elementary school shall submit a list of their details to the
competent education administrative authority for future reference.

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the
international student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has
already filled its admission quota, the student may apply to the competent education
administrative authority for a transfer to be admitted to a school that has a vacancy.

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the
international student referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade
level or give them a ‘provisional’ admission status, based on their results during the
screening process. This  ‘provisional’ status is valid for up to one year, and their student

registration shall be confirmed if they pass the examinations.

Article 20-1

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an
international student, and educational institutions in the region become unable to operate
normally as a result, that student’ s admission to senior secondary school or junior college may
be given special consideration on a case by case basis, if details of those circumstances have
been assessed and submitted by an R.O.C. overseas mission or by the embassy, consular office
or authorized representative office of the student’ s country in Taiwan, and then confirmed by
the Ministry of Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National
Immigration Agency of the Ministry of the Interior.

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for
students given special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total
student recruitment quota approved for that school or junior college.

Article 21
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The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as
stipulated below:

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the
previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following
recommendation by an overseas mission, or who have the status of permanent residents in
Taiwan shall pay tuition and other fees in accordance with the standard fees that their
educational institution applies to domestic students.

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two
subparagraphs, an educational institution may charge the student based on the standard
tuition and other fees for international students that it has determined, and these are not
permitted to be lower than the fees levied by other private educational institutions at the same
level.

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of
the February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage

of education fees in accordance with the pre-amendment provisions.

Article 22

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a
medical and injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they
entered Taiwan. Current students shall present documentary proof that they have joined
Taiwan' s National Health Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it

shall be authenticated by an overseas mission.

Article 23

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the
Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate competent authority
shall immediately handle the matter in accordance with the regulations.

Article 24
If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of
their student status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of

the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of
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the Ministry of the Interior where their educational institution is located, and send copies of
these notifications to the Ministry of Education.

Article 25

If it is considered necessary, the competent education administration authority may visit
educational institutions that admit international students. Any institution found in violation of
the provisions of these Regulations shall be dealt with in accordance with the provisions of the
applicable laws and regulations.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23,
depending on the circumstances, the appropriate competent education administration
authority may also adjust the international student enrollment quotas for that educational
institution.

Article 26

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22,
and 24 also apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies,
supervision and guidance, absences from one quarter or more of the total scheduled class
hours of a semester, and the reporting of changes to or loss of student status for international
students who come to Taiwan to study Mandarin at a Chinese Language Centers affiliated with
a university or tertiary college in Taiwan.

Article 27

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18,
Paragraph 1, Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be
determined by each educational institution. The format of the forms referred to in Article 18,
Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be prescribed by the Ministry of Education.
Article 27-1 Experimental education institutes may recruit international students to study in
Taiwan in accordance with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education
at Senior High School Level or Below, and apply, mutatis mutandis, the provisions of the
following articles of these Regulations:

1. Article 2.

2. Article 3.

3. Article 4.

4. Article 11.

5. Article 13, Paragraph 2.
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6. Article 17, Paragraph 1.

7. Article 18.

8. Article 19, Paragraph 1.

9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.

10. Article 22.

11. Article 23.

12. Article 25, Paragraph 1.

13. The preceding article.

The plans that an experimental education institute draws up related to international students’
undertaking studies at their institute in Taiwan shall include items pertaining to putting in place
personnel specifically responsible for international students.

The categories of countries from which an experimental education institute is permitted to
recruit international students are the same as those set out in the regulations specifying the
categories of countries from which elementary and secondary level schools are permitted to
recruit international students.

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the
guardian of just one international student. However, any person who is also the person in
charge of an experimental education institute or is the legal representative of a non-profit body
that has established an experimental education institute, that person is restricted to being the
guardian of up to five international students.

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draws up governing the
fees for international student that they enroll and associated refunds into the fee collection and
refund regulations referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of the Enforcement Act
for Non-school-based Experimental Education at Senior High School Level or Below.

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or
terminates their undertaking a period of short-term study, or had other changes in their
circumstances, the experimental education institute shall notify the Bureau of Consular Affairs of
the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of
the Ministry of the Interior where the experimental education institute that the student
attended is located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education, and to
the competent education administrative authority of the special municipality, county or city
where the experimental education institute that the student attended is located, and the school

where the student is nominally registered.

Article 28
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These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the
exception of the amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on
January 1, 2013, and the amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect
on September 1, 2013.

' MOE refers to Ministry of Education.
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